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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 12101-13:2022) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 191 „Fixed fire-fighting 
systems“, mille sekretariaati haldab BSI. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2022. a oktoobriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2022. a oktoobriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument koos standardiga EN 12101-6 asendab standardit EN 12101-6:2005, mis tühistatakse. 

Sellel dokumendil on üldpealkiri „Smoke and heat control systems“ ja see koosneb järgmistest osadest: 

— Part 1: Specification for smoke barriers; 

— Part 2: Specification for natural smoke and heat exhaust ventilators; 

— Part 3: Specification for powered smoke and heat exhaust ventilators; 

— Part 4: Installed SHEVS systems for smoke and heat ventilation (avaldatud tehnilise aruandena 
CEN/TR 12101-4); 

— Part 5: Design and calculation for smoke and heat exhaust ventilation systems using a steady-state fire 
(avaldatud tehnilise aruandena CEN/TR 12101-5); 

— Part 6: Specification for pressure differential systems; 

— Part 7: Smoke control duct sections; 

— Part 8: Specification for smoke control dampers; 

— Part 10: Power supplies; 

— Part 11: Design, installation and commissioning requirements for enclosed car parks; 

— Part 12: Design and calculation for smoke and heat exhaust ventilation systems using a time dependent 
fire; 

— Part 13: Pressure differential systems (PDS) – Design and calculation methods, installation, acceptance 
testing, routine testing and maintenance. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

See dokument käsitleb informatsiooni ja nõudeid, mis puudutavad rõhuvahesüsteemide (Pressure 
Differential Systems, PDS) projekteerimis- ja arvutusmeetodeid, paigaldust, vastuvõtukatseid, korralisi 
katsetusi ja hooldust. Rõhuvahesüsteemid paigaldatakse hoonetesse selleks, et takistada ohtlikus koguses 
suitsu sisenemist kaitstud ruumidesse lekke kaudu läbi füüsiliste tõkete (nt suletud ukse ümber olevad 
praod) või avatud uste kaudu, kasutades rõhuvahet. 

Rõhuvahesüsteemides kasutatavate komplektide katsemeetodid ja neile esitatavad nõuded on avaldatud 
standardis EN 12101-6. Komplekti osaks olevate kindlate komponentide korral tuleb enne komplekti 
katsetamist viia läbi täiendavad katsed 6. osa kohaselt. 

 

Joonis 1 — Ülerõhu tekitamine (üldist) 

Rõhuvahesüsteemid annavad võimaluse säilitada püsivaid tingimusi kaitstud ruumides, mis peavad olema 
suitsuvabad – nt evakuatsiooniteed, päästemeeskonna juurdepääsuteed, tuletõrjujate liftišahtid, tamburid, 
trepikojad ja muud ruumid. Tuleb teha kindlaks, kust toimub värske õhu juurdevool hoonesse 
rõhuvahesüsteemi jaoks, samuti koht, kust õhk ja suits hoonest väljuvad ning milliseid teid pidi, sealhulgas 
tulekustutustööde ajal (nt kui tuletõkkesektsiooni uks on avatud) ja selliste võimalike sündmuste korral 
nagu akna purunemine. 

Rõhuvahesüsteemide abil saavutatakse alati positiivne rõhuvahe kaitstud ja kaitsmata ruumide vahel. See 
saavutatakse ülerõhu tekitamisega kaitstud ruumi(de)s (vt joonis 1). 

Seejuures on eesmärk luua nii rõhugradient kaitstud ruumist kaitsmata ruumi ajal, kui uksed on suletud, 
kui ka õhuvool kaitstud ruumist läbi kaitsmata ruumi välja, kui konkreetsed uksed on avatud. 

Selle dokumendi teksti juurde kuuluvad joonised on informatiivsed ja toodud üksnes selguse huvides. 

Projekteerijal on soovitatav arutada projekti ja evakuatsioonikontseptsioon, sealhulgas ohutuseesmärgid, 
läbi pädevate asutusega juba hoone projekteerimisprotsessi alguses. 

MÄRKUS 1 Lähtudes saadud kogemusest pärast standardi EN 12101-6 esmakordset avaldamist, kirjeldab see 
dokument praegu lihtsal viisil ainult kahte süsteemi, eelkõige kirjeldatakse neid ainult arvestades suletud ustega 
kaasnevat rõhuvahet ja õhu liikumiskiirust avatud uste korral. Sellest tulenevalt on mõne stsenaariumi puhul varem 
nõutud 10 Pa nüüd välja jäetud. 
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MÄRKUS 2 Soovitatav on, et rõhuvahesüsteemi insenerlahendus kohaldaks mis tahes siseriiklike nõuete 
puudumisel selles dokumendis sätestatud funktsionaalseid tingimusi, sealhulgas vähemalt tabelit 1. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument käsitleb arvutusmeetodeid, juhiseid ja nõudeid, mis puudutavad rõhuvahesüsteemide 
projekteerimist, paigaldust, vastuvõtukatseid, korralisi katsetusi ja hooldust. 

Rõhuvahesüsteemid on kavandatud suitsu leviku tõkestamiseks hoones lekkivate füüsiliste takistuste, 
nagu uste (avatud või suletud) või muude sarnaselt piiratud avade juures ja püsivate tingimuste 
säilitamiseks evakuatsiooni- ja juurdepääsuteedel, sõltuvalt rakendusest. 

See käsitleb süsteeme, mis on ette nähtud evakuatsiooniteede, nt trepikodade, koridoride ja tamburite 
kaitsmiseks, samuti süsteeme, mis tagavad kaitstud tulekustutusruumi (tugipunkt) päästemeeskonnale. 

Esitatakse üksikasjad kriitiliste omaduste ja asjakohaste paigalduste kohta. 

Dokumendis kirjeldatakse kasutuselevõtu protseduure ja vastuvõtukatsete kriteeriumeid, mida on vaja 
kinnitamaks, et kavandatud lahendus on hoones saavutatud. 

See dokument toob esile juhised, nõuded ja protseduurid rõhuvahesüsteemide projekteerimiseks 
hoonetele kõrgusega kuni 60 m. 

Üle 60 m kõrgustele hoonetele on antud samasugused nõuded (nt tabel 1), kuid vajalikud on täiendavad 
arvutus- ja kontrollimeetodid. Nõuded seoses selliste meetodite ja kontrolliga on toodud lisas D, kuid need 
meetodid (nt täiendav matemaatiline analüüs ja/või arvutuslik vedelike dünaamika (Computational Fluid 
Dynamics, CFD) jäävad selle dokumendi käsitlusalast välja. 

Samuti on selles dokumendis määratletud korralised katsetused ja hooldusnõuded. 

Siseriiklike nõuete puudumisel ning eeldatavatel ümbritsevatel keskkonnatingimustel ja välistingimustel 
peab rõhuvahesüsteem vastama tabelis 1 toodud nõuetele. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 12101-2. Smoke and heat control systems — Part 2: Natural smoke and heat exhaust ventilators 

EN 12101-3. Smoke and heat control systems — Part 3: Specification for powered smoke and heat control 
ventilators (Fans) 

EN 12101-6. Smoke and heat control systems — Part 6: Specification for pressure differential systems — 
Kits 

EN 12101-7. Smoke and heat control systems — Part 7: Smoke duct sections 

EN 12101-8. Smoke and heat control systems — Part 8: Smoke control dampers 

EN 12101-10. Smoke and heat control systems — Part 10: Power supplies 

EN 13501-4. Fire classification of construction products and building elements — Part 4: Classification 
using data from fire resistance tests on components of smoke control systems 

ISO 21927-9. Smoke and heat control systems — Part 9: Specification for control equipment 

This docum
ent is a preview

 generated by EVS



EVS-EN 12101-13:2022 

8 

EN 16763. Services for fire safety systems and security systems 

EN 12259-1. Fixed firefighting systems — Components for sprinkler and water spray systems — Part 1: 
Sprinklers 

EN 54 (kõik osad). Fire detection and fire alarm systems 

EN 60770-1. Transmitters for use in industrial-process control systems — Part 1: Methods for performance 
evaluation 

EN 60751. Industrial platinum resistance thermometers and platinum temperature sensors 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN ISO 13943 ning allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp. 

3.1 
tavaruum (accomodation) 
ehitise osa, mis ei moodusta osa kaitstud evakuatsiooniteest 

3.2 
õhu sissevool (air inlet) 
ühendus välisõhuga väljastpoolt ehitist võimaldamaks õhu sisenemist 

3.3 
ametkonnad (authorities) 
pädevad asutused (authorities having jurisdiction) 
PA (AHJ) 
organisatsioonid, ametnikud või isikud, kes vastutavad rõhuvahesüsteemide heakskiitmise eest, nt 
kohalikud/riiklikud pääste- ja ehitusjärelevalveametid või muud heakskiidetud kolmandad isikud 

3.4 
rõhu toimel klapp (barometric relief damper) 
teatud rõhuerinevuse tõttu automaatselt avanev klapp, ilma ajamita, mis võimaldab rõhu alandamist, 
tagades õhuvoolu väljapoole 

3.5 
juhtpaneel (control panel) 
multifunktsionaalne seade rõhuvahesüsteemi käivitamiseks ja/või juhtimiseks 

3.6 
tuletõkkesektsioon (fire compartment) 
ruum (üks või mitu ruumi), mis on piiratud klassifitseeritud tulekindlusega 

3.7 
ülerõhuga ruum (pressurized space) 
ruum (nt liftišaht, trepikoda, tambur, koridor või muu sektsioon), milles õhurõhku hoitakse kõrgemal kui 
tulekahjualal 
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